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Parish of St. John Bosco February 25, 2018



260 Westchester Avenue Parish Offices: 16 Washington St., Port Chester, NY 10573 914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 Web: Portchestercatholicchurch.org



Mass Intentions Saturday, February 24 8:00AM (OLM)(E) +Frances Monier— Colette Dinardo 4:00PM (OLM)(E) +Olivia Sarah Marciano— Marciano Family 7:00PM (OLM)(S) + Amado Tejeda & Mirella Rodriguez— Ana Unannounced: Marianna & Michael Lupo— Larry & Christine Lupo Sunday, February 25 7:30AM (OLM)(E) +Mildred Pennella— Family 9:00AM (OLM)(S) (Salud) Lucia Linares— Mina 9:00AM (CC)(P) Pro Populo 11:00AM (OLM)(E) +Jose T. Quintos M.D.— Julibelle Quintos 11:00AM (CC) (PO) +Antonina Bogucka— Elzbieta Piotr Zowaolzki 11:00AM (HR)(S) +Gerardo Garcia— Esposa & Hijos 12:30PM (CC)(E) +Marilyn Alonzi— Mom & Dad 1:00PM (OLM)(S) +David & Jose Luis Galves— Hijas 5:00 PM (OLM)(S) +Fr. Armand Quinto— Salesian Community Monday, February 26 6:30AM (OLM)(E) +Joe Bockino— Wife 8:00AM (OLM)(E) +Vincent Romanello— Mr. & Mrs. Morabito 12:00PM (OLM)(E) +Antonio Marino— Wife 7:30PM (OLM)(S) (Cumple.) Elias Saldaña— Familia Tuesday, February 27 6:30AM (OLM)(E) +Kenneth Simons— Joan DiBuono 8:00AM (OLM)(E) (Birth.) Amanda Goot— Teresita 12:00PM (OLM)(E) (Birth.) Luoise Makoy— Teresita 7:30PM (OLM)(S) +Miguel Angel Valerio— Maria Valerio Wednesday, February 28 6:30AM (OLM)(E) (Birth.) Fred Johnston— Mary O’Flaherty 8:00AM (OLM)(E) +Loretta DiChristofoco— Grandchildren 12:00PM (OLM)(E) +Fran Monier— Altar Society 7:30PM (OLM)(S) +Ana Rosa Basantes— Hijos & Nietos Thursday, March 1 6:30AM (OLM)(E) +Grace Ann Sevilla— Lonia Gutierrez 8:00AM (OLM)(E) (Health) Tony LaBella— Parents 12:00PM (OLM)(E) +Jocelyn Baryshyan— Annette Verrastro 7:30PM (OLM)(S) Almas Del Purgatorio— Amiga Friday, March 2 6:30AM (OLM)(E) (Birth.) Mary O’Flaherty— Brother 8:00AM (OLM)(E) In Honor of Sacred Heart— Nick & John Mecca 12:00PM (OLM)(E) +Dorothy Moore— Jane & Tina Botticelli 7:30PM (OLM)(S) +Lucila Ovalles— Hijas Saturday, March 3 8:00AM (OLM)(E) +Tullio Scocchera— Family 4:00PM (OLM)(E) +Armando & Maria Florindi— Jim & Mary Florindi 7:00PM (OLM)(S) + Marcos F. Araque— Hija Sunday, March 4 7:30AM (OLM)(E) +Carmine DeMarco— Sister Filomena 9:00AM (OLM)(S) (Birth. 94) Maria Fernandez— Teresita 9:00AM (CC)(P) For the People 11:00AM (OLM)(E) +Dominick Verrastro— Annette Verrastro 11:00AM (CC) (PO) +Josef Marczak— Wife & Children 11:00AM (HR)(S) Honor al Divino Niño— Cevallos Monje 12:30PM (CC)(E) +Renzo & Vera Pelosi— Niece Rosanne 1:00PM (OLM)(S) +Ascanio Ramos— Familia Sundhein 5:00 PM (OLM)(S) Honor al Divino Niño— Consuelo Camacho



Host And Wine February 25— March 3



In Memory of: Michael & Teresa DeMarco Requested by: Ann & Armando



Saturday March 10, 2018 Visit of His Eminence Cardinal Timothy Dolan ------------------5PM Multi-Lingual Mass (No Masses at 4PM & 7PM)



Our Parish Mission Statement The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual Catholic Faith community that proclaims Jesus Christ. In the spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home that welcomes all especially the young and the poor; a School that prepares for life through religious, educational and social services; a Parish that evangelizes through Word & Sacrament, Worship and Faith Formation; a Playground where lasting friendship and relationships are formed and developed through recreational and social opportunities



From the Desk of Fr. Pat



Desde el Escritorio de P. Pat



A week and a half ago, Ash Wednesday, we began the holy season of Lent. A time of year that calls us to prepare ourselves for the great feast of Jesus’ resurrection on Easter. A time of year that call us to change our hearts. A time of year that calls us to live more fully our daily life of Christian discipleship. Through prayer, fasting and alms giving we are invited to live more fully what it means to be a true disciple of Jesus. We are invited to pray more. I would like to encourage you to attend daily Mass during Lent — we have Mass every day at 6:30AM, 8:00AM, 12:00PM and 7:30PM in Spanish. We will celebrate the Way of the Cross every Friday in English, Spanish and Polish. Besides that, take personal time for prayer each day– perhaps the daily rosary; some time Reading Scripture; the Chaplet of Divine Mercy each day. I would like to encourage all of us to do personal spiritual reading: take time each day with God’s Word and listen to Him speaking to us; some time with a good spiritual book: the life of a saint or some book on spiritual development. At the back of the Church, we have some books you can feel free to take with you. Read! Take time to pray and read in Lent. We are invited to fast. We are willing to try so many crazy diets to lose weight! Jesus reminds us self-disciple is needed if we are going to grow as disciples. Making some sacrifice of food and/or drink— not as a diet— but to cast out the devil who works in all of us. Lent should be a time of sacrifice for all of us; each should have a personal plan of mortification for Lent. Finally, Lent invite us to give alms. We need to help the poor and less fortunate. Perhaps we will make it a point to donate some food for the Food Pantry every week. Perhaps we will put some money in the rice bowl to feed the hungry. Perhaps we will throw our pocket change in a little jar and bring it to Church at the end of Lent as a support to our parish. Whatever it is we decide, we need to give alms. Each of us has to come up with his/her own plan. One thing is certain: if we end these 40 days as we started and we have not grown in deeper union with Jesus, and more sensitive to the needs of others — our Lent has failed. Jesus calls us to “new life” at Easter. The paradox is that to have the new life we must die to ourselves, our egos, our selfishness. Lent, through prayer, fasting and alms– giving, gives us the opportunity to die to ourselves, and our selfishness, so that we can rise to new life with Christ on Easter Sunday. Blessed Lent to all of you! God bless you!



Hace una semana y media, Miércoles de Ceniza, comenzó la temporada santa de la Cuaresma. Una época del año que nos llama a prepararnos para la gran fiesta de la resurrección de Jesús en Pascua. Una época del año que nos llama a cambiar nuestros corazones. Una época del año que nos llama a vivir más plenamente nuestra vida diaria de discipulado Cristiano. A través de la oración, el ayuno y la limosna, estamos invitados a vivir más plenamente lo que significa ser un verdadero discípulo de Jesús. Estamos invitados a orar más. Me gustaría animarlos a que asistan a la Misa diaria durante la Cuaresma: tenemos misa todos los días a las 6:30 de la mañana, a las 8:00 de la mañana, a las 12:00 del mediodía y a las 7:30 de la noche en español. Celebraremos el Vía Crucis todos los viernes en inglés, español y polaco. Además de eso, tómese un tiempo personal para orar todos los días, tal vez el rosario diario; un tiempo leyendo las Escrituras; la Coronilla de la Divina Misericordia todos los días. Me gustaría animarlos a todos a hacer una lectura espiritual personal: tomar tiempo cada día con la Palabra de Dios y escuchar lo que Él nos habla; algún tiempo con un buen libro espiritual: la vida de un santo o algún libro sobre desarrollo espiritual. En la parte posterior de la Iglesia, tenemos algunos libros que puedes sentirte libre de llevar contigo. ¡Lea! Tómese el tiempo para orar y leer en Cuaresma. Estamos invitados a ayunar. Estamos dispuestos a probar tantas dietas locas para perder peso! Jesús nos recuerda que es necesario auto-discipular si vamos a crecer como discípulos. Haciendo un sacrificio de comida y / o beber, no como una dieta, sino para expulsar al diablo que trabaja en todos nosotros. La Cuaresma debe ser un tiempo de sacrificio para todos nosotros; cada uno debe tener un plan personal de mortificación para la Cuaresma. Finalmente, la Cuaresma nos invita a dar limosna. Necesitamos ayudar a los pobres y menos afortunados. Quizás haremos un punto en donar algo de comida para el Food Pantry cada semana. Tal vez pondremos algo de dinero en el bol de arroz para alimentar a los hambrientos. Tal vez tiraremos nuestro cambio del bolsillo en una pequeña jarra y lo traemos a la Iglesia al final de Cuaresma como apoyo a nuestra parroquia. Lo que sea que decidamos, tenemos que dar limosna. Cada uno de nosotros tiene que idear su propio plan. Una cosa es cierta: si terminamos estos 40 días como comenzamos y no hemos crecido en una unión más profunda con Jesús, y más sensible a las necesidades de los demás, nuestra Cuaresma ha fallado. Jesús nos llama a una "vida nueva" en Pascua. La paradoja es que para tener la vida nueva debemos morir a nosotros mismos, a nuestros egos, a nuestro egoísmo. La Cuaresma, a través de la oración, el ayuno y la limosna, nos da la oportunidad de morir a nosotros mismos y a nuestro egoísmo, para que podamos resucitar a una vida nueva con Cristo el domingo de Pascua. Bendita Cuaresma para todos! Dios te bendiga!



Da mesa do pároco



Informacje od proboszcza



Uma semana atrás, 4a feira de cinzas, nos começamos a Quaresma. Ela e um tempo que nos convida a preparar para a grande festa da Ressurreição de Jesus na Pascoa. Ele nos convida a mudar o nosso coração e seguir Jesus mais de perto no dia-a-dia de nossas vidas. Pela oração, jejum e esmola, somos chamados a ser mais discípulos, seguidores de Jesus. Nos somos chamados a rezar mais. Eu sugiro vocês a participar da missa diária. Aqui temos missa durante a semana: as 6:30am, 8:00am, 12:00pm e 7:30pm. Às sextas-feiras vamos ter a Via Sacra em espanhol, inglês e polonês. Além disso, devemos fazer o nosso tempo pessoal de oração como o terço diário, leitura da bíblia ou terço da Divina Misericórdia. Eu sugiro leitura espiritual para ouvirmos Deus falando conosco através de um bom livro. No fundo da igreja nos temos alguns livros e vocês podem pega-los para ler. Nos somos convidados a jejuar. Costumamos buscar muitas maneiras para perder peso. O jejum nos ajuda também nesse sentido e expulsa o trabalho do maligno de nossas vidas. A quaresma deve ser um tempo de sacrifício para todos nós, cada um com o seu plano de mortificação. Por fim, somos convidados a fazer caridade. Nós precisamos ajudar os pobres necessitados. Uma sugestão e doar alimento para o Food Pantry toda semana, ou oferecer as moedas que recebemos para manutenção da igreja. Cada um à sua maneira, vamos rezar e vamos fazer caridade. Assim ao fim dos 40 dias estaremos mais próximos de Jesus e mais sensíveis as necessidades dos outros. Jesus nos chama para “uma vida nova” na Pascoa. Para isso precisamos “morrer” para nós mesmos e nosso egoísmo. Vivendo bem a nossa quaresma poderemos celebrar bem a Ressurreição de Jesus na Pascoa. Que todos tenhamos uma quaresma abençoada. Que Deus te abençoe!



Środa popielcowa rozpoczyna czas postu. Jest to okres w roku , który wzywa nas aby przygotować się na dzien Zmartwychwstania Pańskiego. Poprzez modlitwy, post, czynienie dobra dla innych naśladujemy apostołów Jezusa. Zachęcam, żeby więcej się modlić i starać się uczęszczać na codzienna msze św. Przynajmniej na czas postu. Msze odprawiane są każdego dnia w godzinach: 6:30 , 8:00 i 12:00 rano po angielsku i o 19:30 po hiszpańsku. Droga Krzyżowa jest w każdy piątek po polsku. Poświęccie więcej swojego czasu na modlitwy. Można odmawiać różaniec , koronkę do miłosierdzia Bożego . Rownież proszę aby więcej czytać lekturę religijna i biblie. Przy wejściu do kościoła znajdują się książki , ktore można pożyczyć. Czytajcie i módlcie się w okresie postu. Ograniczmy się tez w jedzeniu. Próbujemy rożnych zwariowanych diet aby schudnąć. Jezus przypomina nam o samodyscyplinie , żeby być na podobieństwo jego apostołów. Małe poświęcenie umocni nas w wierze. Post to okres umartwiania i poświecenia się. Wzywa on nas do czynienia dobra dla innych. Pamietajmy o biednych i potrzebujacych. Możemy to zrobić poprzez donacje żywności. Możemy zrobić rownież donacje finansowe. Każdy z nas powinien zrobić coś dobrego i pożytecznego w poście. Jeżeli nic nie będziemy robić w okresie postu , to te 40 dni będzie czasem zmarnowanym. Starajmy się uczulić na potrzeby innych, aby bardziej zbliżyć się do Jezusa. Pozbądźmy się samolubstwa i bezduszności aby na nowo narodzić się na wzór Chrystusa w Wielkanoc. Z Bożym błogosławieństwem.



Religious Education/Educación Religiosa



WEEKLY COLLECTION Sunday: February 18 Second Collection Ash Wednesday



$ 12,796.00 $ 3,551.00 $ 5,769.00



The first hour of work each week is for the Lord. Stewardship: sharing the gifts we have been given. ————————————————— La primera hora del trabajo cada semana es para el Señor. Co-responsabilidad: Compartiendo los dones que hemos recibido. —————————————————————A primeira hora del trabalho de cada semana é para o Senhor, Coresponsabilidade: parailhando os dons que recebemos



———————————————— -



Pierwsza godzina pracy każdego tygodnia powinna być



Please pray for our Troops Por Favor recen por nuestros soldados Robert Gleason, Daniel Ceccarelli, Michael Valencia, Doug Doros, Julian Di Donato, Michael Perez & John Tirone



Come and Spend Time with the Lord English



Come and spend a few minutes with the Lord in Our Adoration Chapel, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. The Chapel is open Monday—Friday from 7:00AM to 9:00PM, Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays 8:00AM to 9:00PM. We hope to see you there.



——————————————— Spanish Vaya y pase unos minutos con el Señor en Nuestra Capilla de Adoración, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La Capilla esté abierta de lunes a viernes de 7:00AM a 9:00PM, sábados de 8:30AM a 9:00PM y domingos de 8:00AM a 9:00PM. Esperamos verlos.



——————————————————————Portugueses Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de Adoração ao Santíssimo, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. A capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 7:00am às 9:00pm, sábado, das 8:30am às 9:00pm, e domingo das 8:00am às 9:00pm. Esperamos ver vloce lá.



————————————————————Polish



Spędź kilka minut z Jezusem i poświeć mu swój czas na adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester. Godziny otwarcia kaplicy: poniedzialek - sobota od 7rano do 9 wieczór . W soboty od 8:30 do9 wieczór. Niedziele od 8 rano do 9 wieczór



TO OUR CHILDREN AND PARENTS “After six days Jesus took Peter, James, and John and led them up a high mountain apart by themselves. And he was transfigured before them,3and his clothes became dazzling white, such as no fuller on earth could bleach them.” Mark 9:2-3 In today’s Gospel, Peter, James, and John—often described as the inner circle of disciples—went with Jesus to a high mountain. The three are so overcome by what they see, hear, and experience that they do not know what to do or say. They simply know that they have witnessed something powerful. Jesus instructed them to tell no one of what they had seen, and they did indeed keep the matter to themselves. This is the opposite of what the leper in the Gospel just two Sundays ago did. He told everyone what happened to him! Take time to think about where you have seen God’s glory shine in your family, and in the lives of each of your family members. As a family, talk about all the ways you may see the glory of God revealed in your daily lives. Questions of the Week: Parents: How deeply do I believe that God is for me, and no one can destroy me? Children: When you have important choices to make, do you and your family pray to make the right choice? CRS Rice Bowl – Our Don Bosco Religious Education Lenten Giving Project During our Lenten forty-day retreat of prayer, fasting and giving, we are participating in the CRS Rice Bowl Project as a way of giving what we have to help those in need. As a family work together to help each other participate fully in this Lenten CRS Rice Bowl Project. CRS Rice Bowls can be returned to the Religious Ed Office or the Parish Office before Easter Sunday on April 1st. God Bless You! —————————————————————————A NUESTROS HIJOS Y PADRES "Pasados seis días, Jesús tomó consigo a Pedro, a Jacobo y a Juan, y los llevó aparte a una montaña alta, y se transfiguró delante de ellos, 3 y sus vestiduras se tornaron blancas deslumbrantes, como ningún otro dios podría blanquearlas.". Marcos 9:2-3 En el Evangelio de hoy, Pedro, Santiago y Juan -con frecuencia descritos como el círculo interno de discípulos- fueron con Jesús a una montaña alta. Los tres están tan dominados por lo que ven, oyen y experimentan que no saben qué hacer ni qué decir. Simplemente saben que han sido testigos de algo poderoso. Jesús les ordenó que no le dijeran a nadie lo que habían visto, y de hecho que lo guardaron el para sí mismos. Esto es lo opuesto a lo que hizo el leproso en el Evangelio hace solo dos domingos. ¡Les dijo a todos lo que le pasó! Tómese el tiempo para pensar en dónde ha visto brilla r la gloria de Dios en su familia y en la vida de cada uno de los miembros de su familia. Como familia, hable sobre todas las formas en que puede ver la gloria de Dios revelada en su vida diaria. Preguntas de la Semana: Padres: ¿Cuán profundamente creo que Dios es para mí y nadie puede destruirme? Niños: Cuando tiene que tomar decisiones importantes, ¿usted y su familia oran para tomar la decisión correcta? Plato de Arroz de CRS - Nuestro Proyecto de Don de Cuaresma de Educación Religiosa de Don Bosco Durante nuestro retiro Cuaresmal de cuarenta días de oración, ayuno y ofrendas, estamos participando en el Proyecto de Plato de Arroz de CRS como una forma de dar lo que tenemos para ayudar a los necesitados. Como familia, trabajamos juntos para ayudarnos unos a otros a participar plenamente en este Proyecto Cuaresmal de Platos de Arroz de CRS. Los Cardones de Arroz de CRS se pueden devolver a la Oficina de Educación Religiosa o a la Oficina Parroquial antes del Domingo de Pascua el 1 de abril. ¡Dios te bendiga! We hope you are enjoying the free parish subscription to www.formed.org which gives you access to quality Catholic on line programs, movies, audios, and books. Simply register with parish code FYNKYG and enjoy. On the 23rd was the Memorial of St. Polycarp, Bishop, Martyr. Listen to: Swimming Upstream, Lessons from the Early Church Fathers, or The Logic of Being Catholic.



Let us remember in our prayers the sick of our parish: If you have anyone you would like to include in our Prayer List, please contact the Parish office at (914)-881-1400



OUR PRAYERS FOR HEALING Please pray for:



Danny Bochicchio, Kay LoParco, Patricia Gallo Perez, Rocco Morabito, Jr, Ryan Williams, Rose Petro, Janet Crisi, Fr. John Masiello, Fran Ferretti, Lena Ceruzzi, Peter Sotter, Anthony Rappoccio, Raul Aguilera, Christian Ramirez, Fr. Peter Granzotto, Jerrie Cusumano, Marlen Medina, Jose Amarillo, Jaxon Williams, Angela Caracuel, Virginia Drago, Maria de Quespe, Virginia Castaldo, Steven Jiamundo, Luis Lozada, Ahn Riess, Tanita Hairston, Luz Isaura Lopez, Rocio Guaman, Justo Cabrera, Santiago Guzman, Carlos Saez, Massimo Zazzara, Kathleen Geretty, Marie Gianguzzi, Ariana Martinez, Herbert Reimann, Julia Bruzzese, Joseph Goldman, Patty Cantrell, Herman Bentimilla, Marie Santos, Charles Opara, Mercedes Montoya, Anthony Guastella, Rose Ahanekut, Victoria Grosse, Ana Tapia, Henry Bast, Joan Van Dyke, Anthony Staiano, Julian Alonzo, Cathy and Tom Malarkey, Charlene Farina, Bonnie Soria, Michael Smith, Felicita Mack, Walter Mallinson, Constance James, Antoinette Fritz, Joseph & Marion Pavone, Christian John, Sal Piria, Angela Valbino, William Alamo, Paul Costa, Joan Ryan, Jerry Paladino, Alfredo Duenas, Jessup Heekin, Maria D. Lanni, Hudson Kalaminsky, Graciela Avalos, Fr. Frank Winn, Rachel (Lena) Luchetta, Mary Ann Babjak, Norma Hernandez, Marie LaPoint , Sue DeVine, Michael Monti, Yaretsi Orosco Hernandez, Yazmin Barrios, Kim Groglio & Menita Cuevas, Thomas Saccomanno, Sisters Carol and Teresa Ann, Consepcion Tacuri, Robert Antaki, Audrly Doyette, Tom Battistoni, Margaret McCan, Joseph Toubia, Joseph Sullivan, Margaret (Peggy) Reilly-Antalec, Martin Curran, Victoria Grosse, Wells Janki, Anthony Staiano, Mary Ann Capeci, Rachel Thomas, Gisela de Enriquez, William Giangrande, Michael Lally, Douglas Maatens, Charlene Farina



——————————————————— If any one would like to add or remove a name from the prayer list. Please call the parish office



Adults who have not had any of the sacraments of initiation (Baptism, Communion, Confirmation) or have not completed them and are interested in joining our RCIA preparations classes, please stop by the rectory and register with Sister Maruja (914) 881-1411 ————————————————Adultos que no han recibido los sacramentos de iniciación (Bautizo, Comunión, Confirmación) o no los han completado y están interesados/as en unirse al grupo de RICA para preparárselos, por favor pasen por la rectoría y regístrense con la Hermana Maruja (914) 881-1411 ————— ———————————Se você ainda não recebeu os sacramentos de iniciação cristã (Batismo, Comunhão, Crisma) ou não os completaram e está interessado em acertar sua situação, você pode fazer o RCIA e receber todos esses os sacramentos, ou completar o que estiver faltando pra você. Ligue para Sister Maruja ou (914) 881-1411



Come Pray the Rosary Come pray the Rosary with us at the Adoration Chapel in Nicola Place. We have been meeting every Monday night, except for Holidays, at 6PM for over 65 years. All are welcomed to join us and pray the Rosary in Honor of Our Lady of Fatima. ----------------------------------Vengan a rezar el Rosario con nosotros en la Capilla de Adoración en Nicola Place. Nos reunimos todos los lunes a las 6 de la tarde, excepto feriados por más de 65 años. Todos son bienvenidos a unirse a nosotros y rezar el Rosario en Honor a Nuestra Señora de Fátima.



Men Only Rosary Every Wednesday, at 8PM in Corpus Christi Church. Men of all ages and all languages are invited to pray the Rosary. ----------------------------------Todos los miércoles, a las 8 de la noche en la Iglesia de Corpus Christi. Hombres de todas las edades y todos los idiomas están invitados a rezar el Rosario.



FIRST FRIDAY -EUCHARISTIC ADORATION We will have Eucharistic Adoration on Friday, March 2, from 8:30AM to 12:00PM at Parish of St. John Bosco, 260 Westchester Ave. Please sign the Adoration sheet which is located on the table at each of the entrances of the church. -------------------------------------------------------Tendremos Adoración Eucarística el viernes, 2 de Marzo, de 8:30 AM a 12:00 PM en la Parroquia San Juan Bosco, 260 Westchester Ave. Por favor firme la hoja de Adoración que se encuentra en la mesa de cada una de las entradas de la iglesia. También tenemos una hora de adoración después de la misa de las 7:30PM ------------------------------------------- ---------------Sexta-feira 2 de março, haverá Adoração Eucarística das 8:30am à 12:00pm na paróquia São João Bosco, 260 Westchester Ave. Você pode marcar o seu horário nas folhas que estão na entrada da Igreja. -----------------------------------------------------------------------Adoracja najświętszego sakramentu Parish of St. John Bosco kościół w piątek 2 marca od 8:30rano do 12 południe



Save the Date Saint John Bosco Parish Carnival Monday, August 13th – Saturday, August 18th!! Once again, we are very grateful to Paul Gerardi for spear-heading our annual parish Carnival. Please save the date! Recently, it was brought to my attention that in all the moving this past Fall last year’s carnaval proceeds were never announced. I apologize for this! Last year the Carnival cleared nearly $65,000!! This was with Friday, our second biggest days being completely rained out plus another two days when the carnival was open but we had rain!! It was a great success and I know, with all of us working together & some better weather, it will be even a bigger success this year. Thanks to all of those who have already committed to work our booths for this year. Thank you for all your support and work! Let’s make this year’s carnival bigger and better!!! ------------------------------- -----------------------------------------Carnaval de la Parroquia San Juan Bosco Lunes, 13 de agosto - Sábado, 18 de agosto!! Una vez más, estamos muy agradecidos con Paul Gerardi por encabezar nuestro Carnaval anual de la parroquia. Por favor, guarde la fecha! Recientemente, me llamó la atención que en toda la mudanza del pasado otoño las ganancias del carnaval del año pasado nunca se anunciaron. ¡Me disculpo por esto! El año pasado el Carnaval dio una ganancia de casi $ 65,000! Esto fue con el viernes, nuestro segundo día más grande, que fue cancelado por motivo del clima mas otros dos días cuando el carnaval estaba abierto pero tuvimos lluvia. Fue un gran éxito y lo sé, con todos nosotros trabajando juntos y con un clima mejor, este año tendrá incluso un mayor éxito. Gracias a todos aquellos que ya se han comprometido a trabajar en nuestro carnival para este año. Gracias por todo su apoyo y trabajo! Hagamos el carnaval de este año más grande y mejor!!!



Parish Group Leaders To all Parish Group leaders: We would like to advertise your events in the parish bulletin, but we need you to send the information to Silvia at the rectory office at least 2 weeks in advance. You can email your information to: [email protected] ------ --------------------------------------------------------------A todos los líderes de Grupos de la parroquia: Nos gustaría anunciar sus eventos en el boletín parroquial, pero necesitamos que nos mande su información. Se la pueden mandar a Silvia con 2 semanas de anticipación al correo electrónico: [email protected]



Lenten Soup Suppers



Bible study: Gospel of St. Mark “Go into all the World and Proclaim the Gospel to the whole Creation” – Mark 16:15



Our Lenten Soup Supper will be held every “Id por todo el Mundo y Proclama el Evangelio a Wednesday, beginning February 21, 2018. Please toda la Creación” - Marcos join us at 6:00PM in the Holy Rosary Church hall. If 16:15 you would like to donate a soup, please call ---------------------Ann Carrieri at (914) 937-2825. -----------------------------------BIBLE READINGS FOR FEBRUARY Nuestras cenas de sopa cuaresmales se llevara a New Testament: Gospel of Matthew; Galatians (6) cabo cada miércoles, empezando el 21 de febrero 2018. Por favor únase a nosotros a las 6:00PM en el Salón de la Iglesia de Nuestra Señora del Rosario. Si Old Testament: Book of Numbers (Chapters 6-36); Book of Jeremiah (Chapters 1-29); desea donar una sopa, por Book of Ecclesiasticus (Chapters 25-51) favor llame a Ann Carrieri al (914)937-2825. --------------------------------------Nuevo Testamento: Evangelio de Mateo; Gálatas (6) Stations of the Cross Antiguo Testamento: Libro de los Números (Capítulos 6-36); Libro de Jeremías (capítulos 1-29); Libro de Eclesiástico (capítulos 25-51)



Men in Formation



During Lent season, we will have the Way of the Cross every Friday after the 12:00 Noon Mass in English; at 7:00PM in Spanish; and in Polish at Fr. Derek Van Daniker 7:00PM at Corpus Christi Church. Fr. Derek Van Daniker -------------------------------Durante la temporada de Cuaresma, tendremos la Vía Please pray for Crucis todos los viernes después de la Misa de 12:00 Vocations! ¡Por Favor, recen por del mediodía en inglés; a las 7:00 de la noche en esVocaciones! pañol; y a las 7:00 de la noche en Polaco en la Iglesia Corpus Christi. ADMA -------------------------------Durante o período da Quaresma, nos teremos a Via Sacra após a missa do meio dia em inglês e as 7:00 Meeting every Monday at 8PM in the Parish of Saint pm, na matriz, antes da missa em espanhol. Também John Bosco. Please join us to pray the Holy Rosary and the Novena em polonês as 7:00pm na Corpus Christi. ___________________________________________



--------------------------------



W okresie postu będzie odprawiana Droga Reunión de ADMA todos los lunes a las 8 de la noKrzyżowa po polsku w każdy piątek o godz. 19:00 w che en la Parroquia San Juan Bosco. Por favor únete a nosotros a rezar el Santo Rosario y Novena. kościele Corpus Christi.



LENT 2018 –PARISH OF SAINT JOHN BOSCO Lent is a time of spiritual renewal through prayer, fasting and almsgiving. It is that special season of grace for all Christians to pray more, eat less, and practice charity. This type of sacrifice helps unite us with Christ in his suffering and death. We die to sin and live for God. LENTEN REGULATIONS: Abstinence from meats is to be observed by all Catholics 14 years old and older on Ash Wednesday and on all the Fridays of Lent. Fasting is to be observed on Ash Wednesday and Good Friday by all Catholics who are 18 years of age but not yet 60. Those who are bound by this may take only one full meal. Two smaller meals are permitted if necessary to maintain strength according to one's needs, but eating solid foods between meals is not permitted. -------------------------------------------------------------La Cuaresma es una temporada de oración, ayuno y limosna. Es esa temporada especial y llena de gracia en la que todos los fieles cristianos rezan más, comen menos y realizan obras de caridad. Tal manera de mortificación nos ayuda a morir al pecado y unirnos con los sufrimientos y la muerte de Cristo mismo. LOS REGLAMENTOS DE LA CUARESMA: Abstinencia Todos los católicos mayores de 14 años, deben abstenerse de comer carne el miércoles de ceniza y todos los viernes de Cuaresma. Ayuno Debe ser observado el miércoles de ceniza y viernes santo por todos los católicos que han cumplido los dieciocho (18) años pero no han llegado a los sesenta (60). Estas personas sólo pueden hacer una comida completa, y dos comidas pequeñas si son necesarias para mantener las fuerzas, de acuerdo a las necesidades individuales, pero no se permite alimento sólido entre las comidas. ---------------------------------------------------------------A quaresma e um tempo de renovação espiritual pela oração, jejum e esmola. Esse e um tempo especial para os cristãos rezar mais, comer menos, e praticar mais caridade. Esse tipo de sacrifício nos aproxima do sofrimento e morte de Cristo. Morremos para o pecado e vivemos para Deus. REGRAS DA QUARESMA: Abstinência de carne e observada pelas pessoas acima de 14 anos na quarta-feira de cinzas e sextas-feiras durante a quaresma. Jejum e observado na quarta-feira de cinzas e sexta feira Santa pelas pessoas entre 18 e 60 anos. A recomendação e que se faça só uma boa refeição ao dia. Dois lanches para manter a energia necessária para trabalhar, não se dever comer alimentos sóli dos entre as refeições. ---------------------------------------------------------------Post jest czasem duchowej odnowy poprzez modlitwę , post i upokorzenie się.jest to szczególny okres dla katolików aby modlić się więcej , jeść mniej i czynić dobroć dla innych.Ten typ poświecenia się połączy nas z Chrystusem w jego męce i śmierci. Abstynencja od potraw mięsnych obowiązuje każdego , poczynając od lat 14, w Środę Popielcowa oraz we wszystkie piątki w okresie postu. Ścisły post obowiązuje w Środę Popielcowa oraz w Wielki Piątek. Dotyczy wszystkich katolików w wieku od 18 lat do 60. Ci których to dotyczy mogą przyjąć tylko jeden pełny posiłek w ciagu dnia. Dwa mniejsze posiłki są dopuszczone jeżeli I stnieje taka potrzeba.pojadanie pomiędzy głównym posiłkiem jest niedopuszczone.



Parish of St. John Bosco February 25, 2018



260 Westchester Avenue Parish Offices: 16 Washington St., Port Chester, NY 10573 914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 Web: Portchestercatholicchurch.org



Parish Office Hours Horas de Oficina Escritório Aberto Mon.-Fri./Lun.-Vie/Seg a Sexta-feira: 9:00 AM - 4:00PM Sat. / Sáb: 9:00AM - 12:00PM



Eucharistic Celebration Celebración / Celebraçã Sunday / Domingo: English / Inglés: 7:30AM & 11:00AM , (OLM), 12:30PM, (CC) Español/Spanish: 9:00AM, 1:00PM & 5:00PM (OLM) 11:00AM (HR) Portuguese: 9:00AM, (CC) Polish 11:00AM , (CC) Saturday / Sábado: (OLM) 8:00AM, & 4:00PM, English 7:00PM, Spanish Monday-Friday / Lunes-Viernes English: 6:30AM , 8:00AM , 12:00PM Spanish 7:30PM Confessions / Confesiones / Confissões: Saturday / Sábado 2:00PM-4:00PM (English/ Spanish) Weekdays/Durante la Semana Antes de la Misa de las 7:30PM



Pastoral Staff/Personal Pastoral/Conselho Pastoral Rev. Patrick Angelucci, SDB, Administrator Mrs. Irma Austin, Coordinator of Religious Education Sr. Ana Maria Causa, SA, Pastoral Associate Rev. Tarcisio dos Santos, SDB, Parochial Vicar Rev. Manny Gallo, SDB, Coordinator of Youth Ministry Rev. Peter Granzotto, SDB, Parochial Vicar Rev. John Grinsell, SDB, DBCC Coordinator of Salesian Mission Rev. Tomasz Grzegorzewski, SDB Rev. Jorge Rodriguez, SDB Parochial Vicar Rev. Joseph Vien Hoang, SDB, Parochial Vicar Deacon Ivan Gemio Deacon Michael Gizzo Deacon William Vaccaro Mr. Jorge Camacho, Head of Maintenance Ms. Silvia Inocente, Parish Secretary Ms. Maria Massa, Parish Secretary Mr. Michael McCarthy, Finance Office Mr. John Sullivan, Facilities Manager Trustees: Arlete C. Sasseron Pedro Villanueva



Weekly Novena



Every Tuesday, After all Masses Honor of Mary Help of Christians & Don Bosco Every Monday after 8AM Mass Miraculous Medal Novena Every Wednesday after the 8AM Mass Divine Mercy Chaplet



Baptisms / Bautismos / Batismo



Register in the parish office. / Visite la rectoría. / Passe pelo escritório da igreja.



Weddings / Bodas / Casamento Contact the parish office at least six months in advance. Please come to the church before reserving your venue. Contacte la oficina de la parroquia seis meses antes. Por favor vengan a la oficina antes de reservar el local. Procure o escritório da igreja, pelo menos com 6 meses de antecedência. Por favor não contrate o buffet antes de reservar a data do casamento na igraja.



Adoration Chapel / Capilla de Adoración/Capela do Santíssimo (23 Nicola Pl.) 7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament



Don Bosco Religious Education Program Irma Austin, Coordinator of Religious Education (914) 881-1404 [email protected]



Don Bosco Community Center, Inc. Ann Heekin, Ph D. Executive Director 914-939-0323 Mrs. Margaret Diaz, Assistant Executive Director 914-939-0323 www.DonBoscoCenter.com / on Facebook at Don Bosco Port Chester



Don Bosco Workers, Inc. Gonzalo Cruz, Program Coordinator 22 Don Bosco Place. Port Chester 914–305-6060 / 914-433-6666 www.donboscoworkers.org



Don Bosco Community Center Soup Kitchen/Food Pantry Carmen Linero, Program Director / 22 Don Bosco, Place, Port Chester (914) 552-9541 / [email protected]



Corpus Christi-Holy Rosary School Sr. Lise Parent, FMA, President / Mrs. Deirdre Mc Dermott, Principal 914-937-4407 135 S. Regent St. Port Chester www.cchrs.org 
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

25 mar. 2018 - ... 16 Washington St.,. Port Chester, NY 10573 914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 .... very successful and
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

8 abr. 2018 - 11:00AM (OLM)(E) +Eileen Braun— Mattia & Antonio Bellomusto. 11:00AM (CC) ..... Angela Valbino, Willia
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

18 mar. 2018 - 7PM each night , in English at Corpus Christi. Church. ... every Monday night, except for Holidays, at 6P










 


[image: alt]





Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

11 mar. 2018 - 6:30AM (OLM)(E) +Michael & Amerigo— Sister Jennifer. 8:00AM (OLM)(E) +Patrick ..... Joseph & Mari
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

25 feb. 2018 - lives, first of all have to give witness by the way we try to live ... church to come back “home”. .... C
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Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

1 abr. 2018 - to prepare a place for us in the Father's house! We share in the ..... every Monday night, except for Holi
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Parish of St. John Bosco 

13 may. 2018 - 8:00AM (OLM)(E) +Teresa De Marco— Daughter Genoveffa. 12:00PM (OLM)(E) +Mary & Emil Faryniasz— Daught
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Parish of St. John Bosco 

9 jun. 2019 - Souls in Purgatory— Andy & Kathleen Zaccagnino. Tuesday ... Eduardo Chincha, SDB, one of our own boys
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Parish of St. John Bosco 

26 nov. 2017 - proclaims Jesus Christ. In the spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home ..... Thomas Saccoman
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Parish of St. John Bosco 

29 abr. 2018 - 7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament. Don Bosco Religious ..... Rose Ahanekut, Victoria Gross
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Parish of St. John Bosco 

4 ago. 2019 - John Grinsell, SDB, DBCC coord. of Salesian Mission .... sent him to Italy to continue his studies in the
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Parish of St. John Bosco 

14 jul. 2019 - John Grinsell, SDB, DBCC Coordinator of Salesian Mission ...... you joined the Salesian Lay Missioner pro
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Parish of St. John Bosco 

hace 5 días - Por Favor recen por nuestros soldados. Robert Gleason, Daniel Ceccarelli,. Michael Valencia, Doug Doros,.
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Parish of St. John Bosco 

Antes de la Misa de las 7:30PM. Parish of St. John Bosco. November 19, 2017. 260 Westchester Avenue. Parish Offices: 16
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Parish of St. John Bosco 

21 jul. 2019 - John Grinsell, SDB, DBCC coord. of Salesian Mission .... spirit of St. John Bosco, we do ... My hope is t
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Parish of St. John Bosco 

17 jun. 2018 - 11:00AM (CC) (PO) +John Marynowski— Helen Marynowski. 11:00AM ... 4:00PM (OLM)(E) +Rose Luzzi & Famil
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Parish of St. John Bosco 

12 may. 2019 - 11:00AM (HR)(S) En Agradecimiento a San Francisco de Asis. 12:30PM (CC)(E) .... I went to my old neighbor
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The Parish of St. John Bosco 

1 oct. 2017 - Daughter Jennifer. Our. Mission Statement ..... Spotkanie pan odbędzie się w budynku Knights of Columbus ,
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The Parish of St. John Bosco 

20 ago. 2017 - re-setting the patio bricks around the front and sides of the Church. This may mean we will have ... Ente
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Parish of Saint John Bosco 

6 ene. 2019 - The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual. Catholic Faith community that proclaims J
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parish of saint john bosco 

10 mar. 2019 - he would rather die than receive Communion with sin on his soul! I ... of the fact that we know we don't
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parish of saint john bosco 

17 mar. 2019 - Christ when I lie down, Christ when I sit down,. Christ when I arise,. Christ in the heart of every man w
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Parish of Saint John Bosco 

30 dic. 2018 - Wednesday, January 2. 8:00AM (OLM)(E) +John Iasillo— Judy Iasillo ... The Parish of St. John Bosco is a m
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Parish of Saint John Bosco 

2 dic. 2018 - Menino Jesus como nosso Salvador. Que Deus te abençoe! Informacje od proboszcza. W tym tygodniu zaczynamy
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